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	УВАГА: Ця інструкція призначена виключно для спеціально підготовленого персоналу
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1.1 Вступ
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 Важлива інформація

Ця публікація є складовою частиною торгового автомата. Необхідно уважно ознайомитися з нею для гарантування нормальної роботи машини і дотримання основних вимог з техніки безпеки.

В цій інструкції наведена технічна інформація, необхідна для правильної експлуатації, встановлення, чищення та технічного обслуговування торгового автомата моделі Aliseo. Перед проведенням будь-яких операцій завжди звертайтесь до цієї публікації.

Виробник: SAECO INTERNATIONAL GROUP
Via Panigali, 39 - 40041 GAGGIO MONTANO (BO).
Цю публікацію слід зберігати в надійному місці разом з торговим автоматом протягом всього терміну служби останнього, навіть у разі зміни власника.
У разі втрати або зношення цієї інструкції, можна замовити його копію у Виробника або в авторизованому центрі з обслуговування клієнтів, вказавши всі дані на ідентифікаційній табличці, розташованій на задній стороні торгового автомата. 
Всі зображення, що містяться в цій публікації, стосуються моделі Aliseo.
Дані, що стосуються лише моделі Aliseo, наведені в дужках.
1.2 Використовувані символи

В цій публікації містяться різноманітні попередження, які вказують на різні ступені небезпеки або потрібну кваліфікацію.

Символ наводиться разом з повідомленням, в якому пропонуються певні процедури або дії, а також наводиться корисна інформація про правильну експлуатацію машини. 
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 Увага

Цей символ вказує на небезпечні ситуації для користувачів, операторів і спеціалістів з технічного обслуговування, які мають справу або з самим торговим автоматом, або з продукцією, що ним видається.
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 Важливо 

Цей символ вказує на операції, необхідні для підтримання торгового автомата у нормальному робочому стані. 
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 Рекомендовані рішення

Цей символ вказує на альтернативні процедури, які дають змогу швидше провести операції настроювання і/або  технічного обслуговування.
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  Користувач

Цей символ показує користувача торгового автомата. Ця особа не має права проводити будь-які операції з чищення чи технічного обслуговування.
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  Оператор з догляду

Цей символ вказує на операції, які повинні здійснюватися персоналом, відповідальним за проведення заправлення і чищення торгового автомата. 

Операції з технічного обслуговування, що вимагають кваліфікації спеціаліста з технічного обслуговування, не повинні проводитися оператором з догляду. 
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 Спеціаліст з технічного обслуговування

Цей символ показує операції, які повинні проводитися кваліфікованим персоналом, відповідальним за технічне обслуговування.

Спеціаліст з технічного обслуговування – це єдина особа, яка має право зберігати КЛЮЧ ДОСТУПУ, за допомогою якого можна відключити системи захисту. 
	2 ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТОРГОВИЙ АВТОМАТ


	2.1 Інформація для спеціаліста з технічного обслуговування
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Торговий автомат необхідно встановити в добре освітленому, сухому приміщенні, подалі від можливих атмосферних впливів та пилу, на підлозі, яка здатна витримати його вагу. 

Для забезпечення нормальної роботи і надійності протягом всього строку служби, рекомендуються такі умови роботи:

- температура навколишнього середовища: від +1°C до +32°C;

- максимальна вологість повітря: 90% (без конденсації).

З питань особливих варіантів встановлення, не описаних в цій публікації, звертайтеся до дилера або місцевого імпортера. Якщо це неможливо, звертайтеся безпосередньо до виробника. 

ОФІЦІЙНІ ЦЕНТРИ З ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ можуть надають інформацію та пояснення щодо торгового автомата, а також технічну допомогу чи запасні частини.
Спеціаліст з технічного обслуговування повинен уважно прочитати і дотримуватися попереджень про небезпеку, що містяться в цій інструкції, для того щоб будь-які роботи зі встановлення, запуску, експлуатації та технічного обслуговування були проведені безпечно.

Спеціаліст з технічного обслуговування несе повну відповідальність за видачу ключів доступу всередину торгового автомата іншому обслуговуючому персоналу (оператору), при цьому спеціаліст з технічного обслуговування несе відповідальність за всі роботи, які проводяться на автоматі. 

Ця інструкція є складовою частиною машини і її слід завжди уважно читати перед виконанням будь-якої операції на торговому автоматі. 

2.2 Опис і використання за призначенням
 Aliseo – це торговий автомат з вітриною спереду, призначений для видачі упакованих харчових продуктів і напоїв, зокрема кондитерських виробів, чіпсів, банок, пляшок і т.п.
В стандартному торговому автоматі Aliseo встановлено 5 полиць, однак на замовлення він може постачатися з 7 полицями.
В стандартному торговому автоматі Aliseo встановлено 5 полиць, однак на замовлення він може постачатися з 6 полицями. 
Залежно від вимог замовника, вони можуть мати різну конфігурацію (розташування полиць показано в розділі 4.2)
Торговий автомат Aliseo був розроблений для продажу і видачі упакованих продуктів, які не вимагають зберігання в холодильнику, ані при постійній температурі. 
З цього приводу дотримуйтесь інструкцій, наведених на упаковках в частині рекомендацій щодо зберігання і термінів придатності. 
Торговий автомат Aliseo – це не холодильник, тим не менш він дає змогу помірно охолодити продукти, покладені на його полиці.  
Будь-яке інше використання вважається неправильним, а тому небезпечним.

Не кладіть жодних потенційно небезпечних продуктів у ящики для продуктів, які можуть зайнятися у разі впливу високих температур. 
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 Важливо

Неправильне використання торгового автомата приводить до анулювання всіх гарантій. Виробник знімає з себе будь-яку відповідальність за матеріальну або особисту шкоду.

Неправильним використанням також вважається:

- будь-яке використання торгового автомата не за призначенням і/або відповідно до процедур, що не описані в цій публікації;



- будь-які дії на торговому автоматі, які суперечать інструкціям, наведеним в цій публікації;

- будь-які зміни компонентів і/або захисних пристроїв без попередньої згоди Виробника або такі, що проводяться персоналом, не авторизованим на проведенням подібних операцій;

- будь-яке розташування пристрою, що не рекомендується згідно з цієї інструкцією.

2.3 Ідентифікація торгового автомата
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Рис. 2

Торговий автомат ідентифікується за назвою, моделлю і серійним номером, які можна знайти на відповідній паспортній табличці (рис. 2).
На паспортній табличці зазначена така інформація:

- назва Виробника;

- знаки відповідності;

- модель;

- серійний номер;

- рік виготовлення;

- напруга живлення (В);

- частота напруги живлення (Гц);

- споживана потужність (Вт);
- максимальна потужність лампи (Вт);
- клас холодильного пристрою;
- тип і заряд використовуваного охолоджувального газу.
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 Увага

Суворо заборонено пошкоджувати або змінювати паспортну табличку.
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 Важливо

При звертанні до АВТОРИЗОВАНИХ ЦЕНТРИ З ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ завжди посилайтеся на цю паспортну табличку і зазначайте наведені в ній дані. 

2.4 Технічні характеристики

Вага: 
260 кг

Загальна споживана потужність 
600 Вт

Кількість полиць……………………………….6 - 7
Кількість спіралей ……………………….….48-56
Габаритні розміри…………………915x1830x900
Еквівалентний рівень звукового 
тиску в децибелах …………………менше 70 дБ

Паспортна табличка

[image: image17.png]



	3 ПОВОДЖЕННЯ І ЗБЕРІГАННЯ




3.1 Розвантаження і поводження
	Завантажувально-розвантажувальні операції після транспортування повинні здійснюватися лише кваліфікованим персоналом з використанням придатного для цього обладнання. 

Торговий автомат перевозиться на палеті в захисному мішку, термоусадковій плівці з чотирма кутовими планками (рис. 4).
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Рис. 4


Для зняття торгового автомата з вантажівки використовуйте вилковий автозавантажувач (рис. 5).
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Рис. 5

Торговий автомат слід постійно зберігати в горизонтальному положенні. 

Дотримуйтесь таких правил (див. рис. 6): 

- не перетаскуйте торговий автомат;

- не перевертайте торговий автомат і не кладіть його на бік під час транспортування;

- в вдаряйте в торговий автомат;

- не підіймайте торговий автомат з використанням канатів;

- не піддавайте торговий автомат атмосферному впливу, не залишайте його в вологих місцях або біля джерел тепла.
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Рис. 6

3.2 Зберігання

Якщо торговий автомат не встановлюється одразу після транспортування, а буде зберігатися протягом тривалого часу, його слід поставити на зберігання в критому приміщенні з дотриманням таких вимог:

- упакований торговий автомат слід зберігати в закритому сухому приміщенні за температур між 1°C і 40°C;

- не ставте інші пристрої або коробки на торговий автомат 

(рис. 7);

-  загалом рекомендується забезпечити захист торгового автомата від осідання пилу або інших забруднювачів. 
[image: image21.png]



Рис. 7

3.3 Розпакування – Перевірка вмісту упаковки
При отриманні торгового автомата переконайтеся, що його не було пошкоджено під час транспортування, не було пошкоджено упаковку, а також не випали внутрішні компоненти. 

Зніміть прозору захисну плівку і чотири кутові планки (рис. 8).
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Рис. 8
Викрутіть чотири гвинти (А), що кріплять торговий автомат до транспортної палети (рис. 9).
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Рис. 9
У разі виявлення будь-кого пошкодження, необхідно повідомити про це перевізнику і негайно сповістити про це продавця або імпортера. Якщо це відбувається  не в країні покупця, зверніться безпосередньо до виробника.

Після розпакування торгового автомата вийміть ключ з відділення для здачі (рис. 10).
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Рис. 10
Вставте ключ в замок, поверніть ручку за годинниковою стрілкою і відкрийте двері (рис. 11).
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Рис. 11
Зніміть клейку смужку, що захищає спіралі та ковзні напрямні (рис. 12). 
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Рис. 12



Разом з торговим автоматом постачається пакунок, підписаний “CUSTOMER KIT” [”КОМПЛЕКТ ДЛЯ ПОКУПЦЯ”]. В ньому знаходяться предмети, перелічені на рис. 13.
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Рис. 13

	4 ВСТАНОВЛЕННЯ




4.1 Розміщення торгового автомата
Торговий автомат не призначений для встановлення на відкритому повітрі. Не допускайте його встановлення в приміщеннях, де температура може спускатися нижче 1 °C або підніматися вище 32°C, а також в особливо вологих чи пильних приміщеннях. 

Зніміть вентиляційну решітку (8 на рис. 1) і перемістіть торговий автомат за допомогою вилочного автонавантажувача на обране місце встановлення (рис. 14).
[image: image28.png]



Рис. 14
Підніміть торговий автомат і приєднайте 4 ніжки (рис. 15).
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Рис. 15
Поставте автомат на підлогу і відрегулюйте висоту ніжок, поки не буде досягнуто вирівнювання (рис. 16).
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Рис. 16


Якщо торговий автомат потрібно поставити близько від стіни, слід залишити проміжок не менше 8 см між задньою стінкою автомата і стіною, щоб не загороджувати вентиляційну решітку збоку автомата (рис. 17).
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Рис. 17
Якщо торговий автомат потрібно прикріпити до стіни, дотримуйтесь описаної далі процедури:
- приєднайте два кронштейни до задньої поверхні торгового автомата (рис. 18)
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Рис. 18

- приєднайте кронштейни до стіни за допомогою двох гвинтових анкерних болтів (рис. 19)
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Рис. 19

Нахил підлоги не повинен перевищувати 2°. 
Встановіть решітку всмоктування повітря і решітку випускання повітря (рис. 20) і перевірте, щоб не було жодних перешкод потоку повітря. 
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Рис. 20




4.2 Розташування полиць
На рис. 21 показана одна з можливих конфігурацій розташування полиць, що пропонуються виробником. 
	Полиця для закусок

Полиця для закусок

Полиця для пляшок
Полиця для пляшок
Полиця для банок
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Рис. 21
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 Важливо
Нижні полиці можуть використовуватися для видачі банок і пляшок, тому що:
- тут нижча температура;

- у разі випускання вони будуть падати з меншої висоти
На полицях для пляшок передбачена регульована упорна планка, яка корисна під час заповнення торгового автомата для забезпечення контакту з верхньою частиною пляшок. Це дає змогу опустити пляшки на полицю для видачі продуктів під прямим кутом (правильне регулювання упорної планки описано в розділі 8.4).
[image: image37.png]Adjustabe stop bar





Рис. 22
На полицях для банок і пляшок встановлені напрямні для полегшення подачі пляшок і банок під час видачі (рис. 23).
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Рис. 23 
На полицях для закусок можуть встановлюватися або одиночні (рис. 24) або подвійні спіралі (рис. 25), що управляються одним двигуном. 
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 Важливо

Якщо один двигун живить дві спіралі (одна справа, одна зліва) повинні мати однаковий крок. Для полегшення подачі продуктів необхідно під кожну спіраль вставити ковзну напрямну (рис. 25). 
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Рис. 24
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Рис. 25



[image: image42.png]


 Важливо

На думку виробника розташування полиць і спіралей в стандартній версії торгового автомата є ідеальним варіантом для видачі різних типів продуктів. Тим не менш, за замовленням можуть постачатися інші типі спіралей для видачі будь-яких типів продуктів. 
Крім того в моделі торгового автомата Aliseo  можна встановлювати до 7 полиць зі спеціальними спіралями. 
4.3 Двигун спіралі і роз’єм полиці
З правого боку полиць знаходяться 7 роз’ємів (6 в моделі Aliseo) для такої ж кількості полиць. 
Розташування полиць і підключення полиць до відповідних роз’ємів визначають номер продукту, який потрібно видати. 
На схемі на рис. 26 показане розбиття торгового автомата на клітинки в точках перетину ряду (що відповідає номеру роз’єма, зверху-вниз: 1-2-3-4-5-6-7) і колонки (що відповідає положенню спіралей на полиці, зліва направо: 1-2-3-4-5-6-7-8).
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Рис. 26
ВИБІР A (див. рис. 26)
Для визначення кода, що відповідає вибору A, перш за вкажіть відповідний номер ряду, тобто 1, а потім – відповідний номер колонки, тобто 3. Остаточний код буде 13.

В цьому випадку на полиці знаходяться 4 подвійні спіралі, а кількість колонок, які можна вибрати, відповідає лівій спіралі (1-3-5-7). Ми рекомендуємо залишити цю установку для забезпечення рівномірного завантаження автомата.

ВИБІР B (див. рис. 26)

Для визначення коду, що відповідає вибору B, відповідний номер рядка 3, номер колонки 6, в результаті код дорівнює 36.

ВИБІР C (див. рис. 26)

Для визначення коду, що відповідає вибору С, відповідний номер рядка 6, номер колонки 2, в результаті код дорівнює 62.

[image: image44.png]


 Увага
Якщо полиця підключена до іншого роз’єму, продукти, які на ній лежать, ідентифікуються за новим номером вибору.

При кожному увімкненні торгового автомата відбувається його автоматична конфігурація.
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 Важливо

Якщо полиця підключена до іншого роз’єму або якщо продукти завантажуються на іншу спіраль, може знадобитися змінити відповідні цінники (див. розділ 4.4).

Полиця повинна приєднуватися до роз’єму без розгалуження, при цьому необхідно, щоб зміні положення полиці для видачі нової продукції не заважав з’єднувальний кабель і передусім, щоб зміна положення полиці не приводила до пошкодження кабелю.

Для цього полицю необхідно підключати до найближчого роз’єму, що знаходиться прямо над нею, як показано на рис. 27. 
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Рис. 27


4.4 Встановлення етикеток і наклейок
Спереду на полиці вставляється зручна стрічка для етикеток, щоб показувати код продукту і відповідну ціну продукту (рис. 28).
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Рис. 28

На етикетках, що входять до КОМПЛЕКТУ ДЛЯ ПОКУПЦЯ, зробити індивідуальні написи шляхом “затирання” непотрібних полів за допомогою (чорного) фломастера, поки не будуть отримані потрібні цифри. 
Приклад (рис. 29)
Для отримання коду 42, що відповідає ціні 65 центів, зафарбуйте чорним кольором поля етикетки, як показано на рис. 29.
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Рис. 29
Вставте табличку з інструкціями в спеціальну підставку за такою процедурою (рис. 30):
А Викрутіть 4 кріпильні гвинти панелі;
B Вийміть панель
C Зніміть захисну перегородку 
D Вийміть табличку з інструкціями з КОМПЛЕКТУ ДЛЯ ПОКУПЦЯ
E Вставте її в спеціальну підставку
F Поставте назад захисну панель і виконайте перелічені вище дії в зворотному порядку для закріплення таблички на місці
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Рис. 30


Вставте етикетку монетоприймача в спеціальну підставку за описаною нижче процедурою на рис. 31.
	Вставте етикетку

Поставте наклейки з номіналами монет
Наклейте захисну наклейку
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Рис. 31
4.5 Приєднання до послідовного порту
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 Спеціаліст з технічного обслуговування

Ця операція повинна виконуватися спеціалістом з технічного обслуговування.

Через послідовний порт торговий автомат можна приєднати до персонального комп’ютера або до пристроїв, що постачаються АВТОРИЗОВАНИМИ ЦЕНТРАМИ ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ, для проведення перевірок і програмування.
4.6 Приєднання платіжної системи
Торговий автомат Aliseo розроблений для встановлення різноманітних платіжних систем, таких як:

- паралельний зчитувач банкнот 12/24 В пост. струму;

- системи MDB;

- системи BDV;
- карта Saeco;

- паралельний монетоприймач 24 В пост. струму;
- паралельний монетоприймач 12 В пост. струму;

- приймач монет 12 В пост. струму;
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 Важливо
Торговий автомат постачається без будь-якої платіжної системи, яка повинна встановлюватися особою, відповідальною за її приєднання. 

Після встановлення обраної платіжної системи, за допомогою меню програмування можна задати відповідні параметри (див. розділ 7).

[image: image53.png]


 Увага
Виробник знімає з себе відповідальність за пошкодження торгового автомата, матеріальну і/або особисту шкоду, спричинену неправильним встановленням платіжної системи. Відповідальність покладається на особу, що здійснює встановлення.




4.7 Приєднання до електричної мережі
Торговий автомат оснащений силовим шнуром, який потрібно вставити у відповідний роз’єм на задній панелі торгового автомата (рис. 32).
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 Увага
Перевірте, щоб напруга мережі відповідала напрузі, зазначеній на паспортній табличці. 
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Рис. 32
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 Спеціаліст з технічного обслуговування
Спеціаліст з технічного обслуговування несе відповідальність за встановлення торгового автомата, тому він повинен переконатися, що система електроживлення відповідає діючими місцевим правилам електробезпеки. 

У разі виникнення сумнівів, не продовжуйте встановлення, а зверніться до кваліфікованого і уповноваженого спеціаліста провести ретельну перевірку проводки автомата.
Крім того, переконайтеся, що електрична мережа, до якої підключається торговий автомат, має достатню потужність для витримування максимального навантаження, на яке розрахований автомат і яке вказане на паспортній табличці. 
 Не використовуйте адаптери і багатовходові розетки (рис. 33).
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 Важливо
Необхідно забезпечити вільний доступ до електричної вилки навіть після встановлення автомата. 
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Рис. 33

	5. ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ




5.1 Вступ

Відповідно до Директиви про машинне обладнання 82/392, Директиви про низьковольтне обладнання 73/23 і Директиви про маркування ЄС 93/68, міжнародний концерн SAECO INTERNATIONAL GROUP підготував технічний файл на торговий автомат моделі Aliseo , який зберігається на його території. Проектування проводилося за такими стандартами:

- EN 55014
- EN 6100-3-2

- EN 61000-3-3 
- EN 61000-4-2

- EN 61000-4-3 
- EN 61000-4-4

- EN 61000-4-5 
- EN 61000-4-11

- IEC 335-2-75 
- EN 60335-2-24


5.2 Загальні правила техніки безпеки
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 Увага

У разі відмови або несправності, звертайтеся до ОФІЦІЙНОГО ЦЕНТРУ ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ.

Забороняється:

- шкодити або вимикати захисні системи, встановлені на торговому автоматі;

- проводити технічне обслуговування торгового автомата, перед цим не відключивши його від мережі;

- встановлювати торговий автомат на відкритому повітрі. Він повинен встановлюватися в сухому приміщенні, в якому температура ніколи не опускається нижче 1 °C;

- використовувати торговий автомат для інших цілей аніж зазначених в договорі купівлі-продажу та в цій публікації;

- використовувати водомети для чищення торгового автомата (рис. 34).
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Рис. 34
Обов’язково потрібно:

- перевіряти відповідність вимогам лінії електроживлення; 

- використовувати лише оригінальні запасні частини;

- уважно читати інструкції, наведені в цій публікації та в документах, що додаються.

- використовувати засоби особистого захисту під час встановлення, випробування та технічного обслуговування. 

Застережні заходи для попередження помилок оператора:

- ознайомити операторів з питаннями техніки безпеки;

- поводитися з торговим автоматом в упакованому і розпакованому стані у безпечних умовах;

- добре вивчити процедури встановлення, роботу і граничні режими;

- розбирати торговий автомат в безпечних умовах у відповідності з діючим законодавством з охорони навколишнього середовища та охорони праці. 
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 Важливо

Виробник знімає з себе будь-яку відповідальність за матеріальну або особисту шкоду в результаті недотримання наведених в цій інструкції правил техніки безпеки.
5.3 Вимоги до оператора

Для гарантування безпечної роботи торгового автомата потрібні три оператора з різним рівнем кваліфікації.
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 Користувач

Цьому користувачу заборонений доступ до внутрішніх компонентів торгового автомата.

[image: image63.png]


 Оператор з догляду

До його завдань відносяться заповнення автомата продуктами (після отримання в спеціаліста з технічного обслуговування ключа доступу всередину автомата), зовнішнє чищення, а також запуск/вимкнення торгового автомата.
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 Увага
Оператор з догляду не має права виконувати операції, які в цій публікації віднесені до обов’язків спеціаліста з технічного обслуговування.
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 Спеціаліст з технічного обслуговування 

Спеціаліст з технічного обслуговування – це єдина особа, що має право доступу до внутрішніх компонентів, проведення процедур програмування, виконання настроювання, налаштування та технічного обслуговування на торговому автоматі.
5.4 Захисні пристрої
Торговий автомат обладнаний захисним вимикачем, який припиняє подачу живлення на всі внутрішні компоненти при відкриванні дверей. 

Спеціаліст з технічного обслуговування може виконувати операції програмування або налаштування після вставлення відповідного ключа у захисний вимикач (рис. 35). Таким чином можна відновити подачу напруги, навіть якщо дверцята відчинені. 
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Рис. 35
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 Увага
Ця операція, необхідна для запуску торгового автомата, відключає захисну систему.

Тому вона повинна виконуватися лише кваліфікованим персоналом (спеціалістом з технічного обслуговування), якому відомо про ризики, пов’язані з неізольованими та рухомими компонентами.



	6 ОПИС ОРГАНІВ УПРАВЛІННЯ




6.1 Клавіатура
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Рис. 36
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 Користувач
Клавіатура складається з дев’яти цифрових клавіш, що можуть використовуватися для вибору продукту. 
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 Спеціаліст з технічного обслуговування
Через меню програмування і технічного обслуговування (див. розділ 7.4) деяким клавішам присвоюють важливі функції програмування параметрів. 
	Клавіша [image: image71.bmp]
	ВВЕДЕННЯ  
При натисканні на цю клавішу відбувається перехід на наступний рівень програмування. Крім того, вона дає змогу змінити поточне використовуване значення.

	Клавіша [image: image72.bmp]
	ВІДМІНА
При натисканні на цю клавішу відбувається перехід на попередній рівень програмування.

	Клавіша [image: image73.bmp]
	ВВЕРХ
При натисканні на цю клавішу відбувається перехід до попереднього меню того ж рівня. При натисканні на неї після запиту на зміну значення клавішею ВВЕДЕННЯ, відбувається збільшення значення. 

	Клавіша [image: image74.bmp]
	ВНИЗ

При натисканні на цю клавішу відбувається перехід до наступного меню того ж рівня. При натисканні на неї після запиту на зміну значення клавішею ВВЕДЕННЯ, відбувається зменшення значення. 




	7 РОБОТА




7.1 Використання торгового автомата
[image: image75.png]


 Важливо
Перед використанням торгового автомата необхідно уважно прочитати цю інструкцію для ознайомлення з його роботою. 
Інструкції з експлуатації наведені на табличці з технічними даними в передній частині автомата. 
7.2 Вмикання 
Вставте шнур живлення в розетку, як описано в розділі 4.7.
На дисплеї з’являється повідомлення “SELF-DIAGNOSIS – PLEASE WAIT” [“САМОДІАГНОСТИКА - ЗАЧЕКАЙТЕ”]. Запускається процедура самонастроювання конфігурації і перевірки всіх раніше встановлених настройок:
- присутність і робочий стан двигунів;

- розташування наявних полиць;
- наявність ТАЙМЕРА.

Будь-які помилки, що виявляються на етапі самонастроювання конфігурації зберігаються в пам’яті автомата для повідомлення про них користувачу після завершення самодіагностики. 
Меню програмування і технічного обслуговування узгоджуються з конфігурацією полиць автомата. 
Після завершення етапу самонастроювання конфігурації торговий автомат готовий до роботи або видає повідомлення “OUT OF SERVICE” [“ВИХІД З ЛАДУ”] у разі виявлення помилок. 
Для захисту компресора і продовження терміну його служби після вмикання торгового автомата компресор протягом 4 – 5 хвилин залишається вимкненим. Таким чином компресор не запускається, поки холодильний контур знаходиться під напругою. 
7.3 Вибір
За допомогою клавіатури можна вибрати продукти, які видно через вітрину на передніх дверях автомата. 
В нижній частині кожної полиці є смугова етикетка, на якій показаний код продукту та відповідна ціна. 

Клавіші, що використовуються для вибору, пронумеровані від 1 до 9. Введіть потрібну комбінацію (23, 62 і т.п.), що відповідає вибору потрібного вам продукту. 
Якщо ви зробили помилку при введенні натисніть клавішу [image: image76.bmp] для відміни вибору. 
Якщо на етапі самонастроювання конфігурації була виявлена несправність двигунів або відсутність двигуна спіралі, після введення вашого вибору на дисплеї з’являється повідомлення “NOT AVAILABLE” [“НЕ ДОСТУПНИЙ”], в результаті відповідний вибір відміняться. 

Якщо на етапі видачі відбувається вихід двигуна з ладу, відповідний вибір стає недоступним і якщо його все ж зробити, то на дисплеї з’явиться повідомлення “NOT AVAILABLE” [“НЕ ДОСТУПНИЙ”] (і буде залишатися на дисплеї, поки не буде усунуто причину і після запуску процедури “FAULT RESET” [“СКИДАННЯ ПОМИЛОК”] в меню технічного обслуговування).
7.4 Меню програмування 
[image: image77.png]


 Спеціаліст з технічного обслуговування
В цьому розділі описано, як встановити або змінити програмовані настройки торгового автомата.

Тому рекомендується уважно прочитати його і приступати до роботи лише, коли ви добре зрозумієте правильну послідовність операцій.
Виконання описаних в цьому розділі процедури дає змогу встановити всі параметри, що стосуються конфігурації автомата і цін продукції. 



7.4.1 Вхід до меню програмування 
Відкрийте двері і відключіть захисний пристрій (див. розділ 5.4) за допомогою ключа, що зберігається у спеціаліста з технічного обслуговування.

Натисніть на ліву червону кнопку, що знаходиться в нижній частині комп’ютерної плати (рис. 37) для отримання доступу до меню програмування. 
[image: image78.png]



Рис. 37
Для виходу з меню програмування і повернення до стандартного режиму роботи торгового автомата виконайте такі дії:

- повторно натисніть на кнопку, показану на рис. 37, і вийміть ключ з захисного вимикача для вимкнення торгового автомата;

- закрийте двері і дочекайтеся завершення процесу самонастроювання конфігурації. 

Структура меню програмування 
[image: image79.png]NOTE
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7.4.2 Enter password [Введення пароля]
Після введення паролю можна перейти до наступного меню.

Пароль за замовчуванням: <00000>, тому не буде виведено запрошення про введення паролю. 
У разі зміни паролю за замовчуванням, запам’ятайте його.
7.4.3 Language [Мова]
В цьому пункті меню можна вибрати мову повідомлень, що виводяться на дисплеї автомата. 
7.4.4 Price management [Управління цінами]
Якщо торговий автомат було продано до одномовної країни (Франції, Німеччини і т.п.), після натискання на кнопку програмування (рис. 37), на дисплеї з’явиться повідомлення PRICE MANAGEMENT [УПРАВЛІННЯ ЦІНАМИ].

В цьому меню можна встановити ціну кожного вставленої в автомат продукції (можливі 25 варіантів встановлення ціни).

Для пришвидшення настроювання можна встановити одну загальну ціну (тобто всі вибори матимуть одну і ту ж ціну) за допомогою пункту GLOBAL SETTING [ЗАГАЛЬНА НАСТРОЙКА]. Для зміни настройки для кожного окремого вибору, перейдіть в меню INDIVIDUAL SETTING [ІНДИВІДУАЛЬНІ НАСТРОЙКИ].

Якщо в торговому автоматі встановлений годинниковий модуль (TIME KEEPER [ТАЙМЕР]), можна встановити 2 різних варіанти цін, активних лише в певний час.

Якщо в автоматі ТАЙМЕР не встановлено, можна встановлювати лише функції ALWAYS FREE [ЗАВЖДИ БЕЗКОШТОВНО] (опція за замовчуванням) і NEVER FREE [ЗАВЖДИ ПЛАТНО].

7.4.5 Payment systems [Платіжні системи]
В цьому меню можна встановити описані далі параметри:

- Coin value [Номінал монети]
Номінал монет, які можна вибрати (можливі до 6 номіналів);

- Banknote value [Номінал банкноти]
Номінал банкнот, які можна вибрати (можливі до 4 номіналів);

- Protocol [Протокол]
Протоколи платіжних систем
- Multivend [Продаж різних продуктів]
Дає змогу використати здачу для купівлі інших напоїв.

Якщо вибрати настройку “N” (ні), автомат буде залишати здачу.
- Overpay Time [Час переплати]

Встановлює максимальний час (в секундах), після якого автомат забирає залишковий кредит. Цей час регулюється інтервалами по 10 секунд. При встановленні “000” ця функція дезактивується.
- Card maximum recharge [Максимальна сума поповнення картки]: дає змогу встановити максимальний кредитний рівень (в безготівкових системах), за межами якого всі операції поповнення не діють. 
- Ref. Card [Максимальна сума на картці]
Дає змогу встановити максимальну суму на картці (в безготівкових системах), за межами якого картка не приймається системою.
- Point position [Положення десяткової точки]
Дає змогу встановити положення десяткової точки кредиту.
- Nation code [Код країни]
Дає змогу встановити код країни, що відповідає міжнародному телефонному коду
- Scale factor [Масштабний коефіцієнт]
Встановлення номера фіксованих нулів кредиту.
- Parallel coiner enabling [Вмикання паралельного монетоприймача]
Дає можливість увімкнути/вимкнути паралельний монетоприймач.
- Banknote reader enabling [Вмикання зчитувача банкнот]
Дає можливість увімкнути/вимкнути зчитувач банкнто.

- Reader inhibition level [Рівень заборони зчитувача
Дає змогу встановити активний рівень сигналу заборони зчитувача банкнот (високий/низький
- Recharge enabling [Поповнення]
Дає можливість активізувати або дезактивувати будь-яку операцію поповнення картки Saeco
7.4.6 System management [Управління системою]
В цьому меню можна встановити різні параметри управління системою.

- Vending machine code [Код торгового автомата]
Присвоюється оператором.
- Cold temperature [Температура охолодження]
Дає змогу встановити робочу температуру між +6°C і +15°C в охолоджувальному відділенні.

Увага: цієї температури можна досягти лише, якщо кімнатна температура лежить в діапазоні від 1 і 32° і відносна вологість нижче 65%. Мінімальні температури стосуються трьох нижніх полиць, а не верхній, на яких зазвичай зберігаються закуски.

- Text - Stand-by [Текст в режимі очікування]
Дає змогу змінити повідомлення, що виводиться на дисплеї, коли торговий автомат знаходиться в режимі очікування.

- Text- dispensing [Текст при видачі продукту]
Дає змогу змінити повідомлення, що виводиться на дисплеї, коли відбувається видача продукту.

- Text – Out of Service [Текст при виході з ладу]
Дає змогу змінити повідомлення, що виводиться на дисплеї, коли торговий автомат виходить з ладу. 
- Reset Validation [Підтвердження скидання]
Дає змогу підтвердити скидання даних меню технічного обслуговування (часткових лічильників).

- Serial number [Серійний номер]
Дає змогу вивести на екран серійний номер торгового автомата.

- Change password [Змінити пароль]
Дає змогу встановити новий пароль. Якщо ви вирішите ввести новий пароль, рекомендуємо вам занотувати його.

- Compressor [Компресор]
Дає змогу увімкнути або вимкнути компресор.

 
Приклад встановлення ЦІНИ


Після натискання кнопки програмування (рис. 37), необхідно виконати такі дії:
- введіть пароль (якщо він відрізняється від “00000”);
- натисніть на клавішу [image: image82.png]


 для входження в меню SALES MANAGEMENT [УПРАВЛІННЯ ПРОДАЖАМИ];
- двічі натисніть на клавішу [image: image83.png]


 для входження в пункт меню PRICE VALUES [ЗНАЧЕННЯ ЦІН] і встановлення потрібних значень (від 01 до 25);
- Приклад: PRICE 01 [ЦІНА 01] = 50 центів, і підтвердьте введене значення клавішею [image: image84.png]




PRICE 02 [ЦІНА 02] = 65 центів, і підтвердьте введене значення клавішею [image: image85.png]



- натисніть на клавішу [image: image86.png]


 для повернення в меню  PRICE VALUES [ЗНАЧЕННЯ ЦІН];
- натисніть на клавішу [image: image87.png]


 для повернення в меню SELECTION PRICES [ЦІНИ ВИБРАНИХ ПРОДУКТІВ];

- двічі натисніть на клавішу [image: image88.png]


 і один раз на клавішу [image: image89.png]


 для входження в меню SINGLE PROGRAMMING [ІНДИВІДУАЛЬНЕ ПРОГРАМУВАННЯ];
- натисніть на клавішу для входження в пункт меню STANDARD PRICES [СТАНДАРТНІ ЦІНИ] І встановіть потрібну ціну (50 центів) для вибору 41, після чого натисніть клавішу [image: image90.png]


;

- натисніть на клавішу для входження в пункт меню STANDARD PRICES [СТАНДАРТНІ ЦІНИ] І встановіть потрібну ціну (65 центів) для вибору 42, після чого натисніть клавішу [image: image91.png]


;
- натисніть на клавіші [image: image92.png]


 і [image: image93.png]


 для виходу з режиму програмування.

Приклад встановлення ТЕМПЕРАТУРИ

	[image: image94.png]



	Після натискання кнопки програмування (рис. 37), необхідно виконати такі дії:

- введіть пароль (якщо він відрізняється від “00000”);

- натискайте на клавішу [image: image95.png]


, поки не потрапите в меню SALES MANAGEMENT [УПРАВЛІННЯ СИСТЕМОЮ];

- натисніть на клавішу [image: image96.png]


 для входження в пункт меню V.M. CODE [КОД ТОРГОВОГО АВТОМАТА] і встановіть потрібні значення (від 01 до 25);

- натисніть на клавішу [image: image97.png]


 для входження в пункт меню TEMPERATURE [ТЕМПЕРАТУРА]
- встановіть значення температури (12) за допомогою цифрової клавіатури;

- для підтвердження введеного значення натисніть на клавішу [image: image98.png]


;

- натисніть на клавіші [image: image99.png]


 і [image: image100.png]


 для виходу з режиму програмування.


7.5 Меню технічного обслуговування

[image: image101.png]


 Спеціаліст з технічного обслуговування
В цьому розділі описано, як встановити, змінити або перевірити параметри технічного обслуговування торгового автомата.

7.5.1 Вхід до меню технічного обслуговування
Відкрийте двері і відключіть захисний пристрій (див. розділ 5.4) за допомогою ключа, що зберігається у спеціаліста з технічного обслуговування.

Натисніть на праву червону кнопку, що знаходиться в нижній частині комп’ютерної плати (рис. 38) для отримання доступу до меню програмування. 
Для виходу з меню програмування і повернення до стандартного режиму роботи торгового автомата виконайте такі дії:

- повторно натисніть на кнопку, показану на рис. 38, і вийміть ключ з захисного вимикача для вимкнення торгового автомата;

- закрийте двері і дочекайтеся завершення процесу самонастроювання конфігурації.


[image: image102.png]



Рис. 38
Структура меню технічного обслуговування 
[image: image103.png]r
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7.5.2 Partial counters [Часткові лічильники]
В цьому меню відображується така інформація: 
- загальна кількість вибраної продукції, виданої торговим автоматом;

- часткова кількість кожного виданого продукту;

- стандарті продажі;
- безкоштовні продажі.
7.5.3 Data reset [Скидання даних]
Доступ до меню DATA RESET [СКИДАННЯ ДАНИХ] можливий лише, якщо в пункті RESET VALIDATION [ПІДТВЕРДЖЕННЯ СКИДАННЯ] меню SYSTEM MANAGEMENT [УПРАВЛІННЯ СИСТЕМОЮ] було встановлено YES [ТАК].
Якщо в цьому меню було вибрано NO [НІ], пункт DATA RESET [СКИДАННЯ ДАНИХ] не виводиться на дисплей. 
Для скидання значень, що відображуються в меню PARTIAL COUNTERS [ЧАСТКОВІ ЛІЧИЛЬНИКИ], натисніть на клавішу [image: image104.png]


.
Якщо активізована функція TIME KEEPER [ТАЙМЕР], то при натисканні на клавішу [image: image105.png]


 скидаються також дані, що відображуються в меню STATISTICS [СТАТИСТИКА].
7.5.4 Лічильники продажів 
В цьому меню відображується загальна кількість проданої через торговий автомат продукції і кожної окремої продукції. В цьому випадку скидання даних неможливе. 
7.5.5 Збої двигунів
В цьому меню відображуються дані діагностики підключених двигунів і відображується стан відповідних двигунів. На дисплей виводяться такі повідомлення: 
- FAULT 53 (53 = код помилки)
- ОК

- NOT AVAILABLE [НЕ ДОСТУПНИЙ]
Вказується також тип помилки і відповідний ідентифікаційний код (див. схему нижче).


	

ПОМИЛКА
	СПОСІБ УСУНЕННЯ

	Помилка 51 
Неправильна настройка часу комутації перемикача. 
	Перевірте двигун і усуньте причину проблеми, відключіть і повторно перевірте двигуни. Якщо несправність не усувається, зверніться до офіційного центру обслуговування клієнтів. 

	Помилка 52 
Надмірне струм споживання одного з двигунів. 
	Усуньте причину проблеми, відключіть і повторного перевірте двигуни. Якщо несправність не усувається, зверніться до офіційного центру обслуговування клієнтів.

	Помилка 53 
Двигун працює навіть без управління. 
	Замініть двигун, відключіть і перевірте двигуни. 

	Помилка 54 
Під час видачі продукту зникає живлення. 
	Відключіть і перевірте двигуни. 

	Помилка 55 
Двигун не виявлено
	Перевірте проводку і контакти, та усуньте причину проблеми. Відключіть і перевірте двигуни. 


[image: image106.png]


 Важливо
Після кожного усунення несправності необхідно перевірити двигуни, які спричинили проблему.

7.5.6 Перевірка двигунів 

За допомогою цього меню можна перевірити кожен окремий або один за одним всі двигуни. 

Під час перевірки окремого двигуна його стан відображується в другому рядку дисплея. 
7.5.7 Автоматичне скидання помилок 
В автоматі передбачений спрощений режим скидання помилок. 
Запуск процедури скидання помилок 

Процедура скидання помилок запускається одночасним натисканням і утримуванням протягом не менше 5 секунд кнопок “Programming” [“Програмування ”] “Maintenance” [“Технічне обслуговування”]. 
На початку процедури видається звуковий сигнал. 

Процедура скидання за відсутності помилок 

За відсутності помилок на дисплеї виводиться повідомлення “Оk – 0/0”.
Користувач може повернутися в стандартний режим натисканням клавіші ENTER [ВВЕДЕННЯ].
Таким чином відбувається швидка перевірка системи оператором. Ця операція може також бути корисною для перевірки роботи функцій DA. 
Процедура скидання у разі наявності помилок
За наявності помилок процедура складається з двох етапів: 
1. Перелік помилок.
2. Усунення помилок (спроба усунення).
- Перелік помилок
На дисплеї торгового автомата виводиться перелік виявлених помилок. 
В першому рядку дисплея вказується загальна кількість помилок “ERROR  XX”.

В другому рядку виводиться опис помилок на одному або кількох екранних сторінках. Цей перелік складається за такими правилами: помилки, що стосуються двигунів спіралей групуються, наприклад, “М 22 23 33 42 43” (можливо більше ніж на одній екранній сторінці) без огляду на код помилки. 
Всі решта помилок відображуються на окремій екранній сторінці з їхнім описом, наприклад: “NO WATER 01” [“НЕМАЄ ВОДИ 01”]. Користувач може перейти на наступну екранну сторінку натисканням на клавішу ENTER [ВВЕДЕННЯ]. 
Повторне натискання на клавішу ENTER [ВВЕДЕННЯ] після перегляду останньої сторінки приводить до стирання помилок. 
Усунення помилок (спроба усунення)
Торговий автомат намагається послідовно автоматично усунути всі помилки. Під час цих спроб на дисплеї виводиться помилку, яку система намагається усунути (наприклад, “Reset M24-E51”, де М24 відповідає двигуну, якого стосується помилка, а Е51 – код виявленої помилки).

Другий рядок на дисплеї являє собою рядок поточного стану, елементи якого розділяються крапками “.”. Після завершення кожної спроби на дисплеї виводиться повідомлення “Ok/Fail” [“Оk/Невдача”] і відбувається перехід на наступний крок. 
Якщо після завершення послідовності кроків всі помилки усунуто, вважається, що скидання завершилося успішно, в протилежному випадку, тобто якщо одна або кілька помилок не були усунуті, воно вважається невдалим. 

Успішне скидання 
На дисплеї торгового автомата з’являється повідомлення “Ok – N/N” і видається довгий звуковий сигнал. 
N позначає кількість усунутих помилок. 
Користувач може повернутися в стандартний режим натисканням на клавішу ENTER [ВВЕДЕННЯ].
Невдале скидання 
Якщо після завершення цієї процедури, щонайменше, одна ситуація, пов’язана з появою помилки, залишається незмінною, на дисплеї виводиться повідомлення “Fail – X/N” [“Невдача – X/N”], де Х – кількість помилок, які не вдалося усунути, а N – загальна кількість виявлених помилок. 
Повідомлення супроводжується кількома короткими звуковими сигналами. 
Користувач може повернутися в стандартний режим натисканням на клавішу ENTER [ВВЕДЕННЯ].
Обробка помилок
Якщо активізована функція AUTOMATIC RESET [АВТОМАТИЧНЕ СКИДАННЯ], відбувається усунення всіх ситуацій, пов’язаних з появою помилки, які не вважаються критичними для правильної роботи DA. Всі елементи, що входять до категорії “Аномалії”, можуть бути потенційно повернуті у вихідний стан. Очевидно, що якщо причина не усунута, повернення до вихідного стану неможливе. 
Категорії помилок
Помилки розділені на дві категорії (аномалії і збої) залежно від їхньої важливості, а отже і можливість усунути причину, через яку з’явилася помилка. 
До аномалій відносяться помилки, які можна виправити просто усунувши причину, а також умови, що вимагають втручання оператора, і які з цієї причини можуть бути усунуті лише оператором. 
Збої, на відміну від аномалій, завжди вимагають втручання кваліфікованого персоналу. 
В таблиці нижче показані умови виникнення помилок, розділені на ці дві категорії. 

	Експлуатаційні дефекти
	Збої 

	Самостійне скидання
	Автоматичне скидання
	Ручне скидання

	
	Вмикання двигуна (код 51) 
	Пам’ять EEPROM (код 16) 

	
	Перевантаження двигуна за струмом (код 52) 
	Відсутній таймер (код 25) 

	
	Некерованість двигуна (код 53) 
	Датчик температури холодильника (код 27) 

	
	Зникнення живлення двигуна (код 54) 
	Датчик морозу (код 29) 

	
	Тайм-аут двигуна (код 55) 
	Положення десяткової точки (код 31) 


7.5.8 Журнал помилок

Зберігаються і виводяться на дисплей останні 30 помилок. 
	8 ЧИЩЕННЯ, ПОПОВНЕННЯ ПРОДУКТІВ, РЕГУЛЮВАННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ


	8.1 Чищення
	[image: image107.png]





Щоб гарантувати безперебійну роботу торгового автомата, необхідно регулярно проводити операції з його чищення. Вказані в дужках цифри стосуються рис. 1.
Щоденно

Очищуйте вітрину (6), полиці для продуктів (8), панелі керування (клавіатуру, дисплей і т.д.) і табличку з інструкціями (32) вологою ганчіркою, змоченою миючими засобами, що підходять для чищення предметів, які контактують з харчовими продуктами:

Щотижнево

Очищуйте вентиляційну решітку (9) вологою ганчіркою і потоком сухого повітря. 
[image: image108.png]


 Важливо

Під час завантаження і чищення не натискайте на електронну панель, дверний замок, з’єднувальні елементи на дверях і не очищуйте їх вологою ганчіркою. 

	8.2 Загальні вказівки з правильної експлуатації 
	[image: image109.png]
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- Переконайтеся, що продукти можуть вільно переміщуватися;
- Залиште достатній простір між полицями;
- Якщо це можливо, не кладіть пакети поруч, якщо під час видачі їхні кінці можуть заплутатися між собою;
- Кладіть банки на нижню полицю;
- Бажано використовувати 250 мл банки; 

- Найбільші пакети кладіть на середні полиці.

	8.3 Заповнення продуктів
	[image: image111.png]





Відкрийте двері і витягніть полиці до упору (рис. 39)
[image: image112.png]



Рис. 39

Порядок розміщення полиці і спіралей див. у розділі 4.2. Вставляйте банки і пляшки, починаючи з найглибшої позиції полиць (з боку двигунів), поки на спіралях не залишиться жодного вільного місця (рис. 40).
[image: image113.png]



Рис. 40

Після цього заповніть полицю пакетами з закусками в горизонтальному положенні (рис. 41), поки на спіралях не залишиться жодного вільного місця. 
[image: image114.png]



Рис. 41

Нарешті заповніть полицю пакетами з закусками у вертикальному положенні (рис. 42), поки на спіралях не залишиться жодного вільного місця.
[image: image115.png]



Рис. 42
[image: image116.png]


 Важливо

Ставте пакети таким чином, щоб під час видачі їхні кінці не заплуталися.  
	8.4 Регулювання упорної планки
	[image: image117.png]





На полицях для пляшок встановлена регульована планка, призначена для правильного розміщення пляшок на полицях. 
Цю упорну планку потрібно відрегулювати, якщо відстань між планкою і кришечкою пляшки не відповідає рекомендованій відстані (рис. 43). 
	[image: image118.png]



	Упорна планка занадто низько
Упорна планка занадто високо

Упорна планка знаходиться в правильному положенні


Рис. 43

Щоб відрегулювати положення упорної планки, виконайте перелічені нижче дії:
- відкрийте двері і витягніть полицю до упора;
- відкрутіть кріпильні гвинти на вертикальних стрижнях (рис. 44).
[image: image119.png]



Рис. 44

- поставте пляшку з кришкою у на полицю, притиснувши кришку до планки і перемістіть планку вручну, поки не буде досягнуто правильно положення (рис. 45);
[image: image120.png]



Рис. 45

- після завершення регулювання затисніть гвинти.
	8.5 Регулювання спіралі
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Спіралі можна відрегулювати для забезпечення кращої видачі обраних продуктів. 

Щоб відрегулювати спіралі, виконайте перелічені нижче дії (рис. 46):
- потягніть за спіраль, поки її з’єднання не вийде з гнізда двигуна;
- повертайте спіраль одним рухом на 45°, поки не буде досягнуто бажане положення;
- відпустіть спіраль, при цьому з’єднання автоматично повернеться у гніздо.
[image: image122.png]



Рис. 46

	8.6 Регулювання спіралей
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В стандартній моделі постачаються спіралі з різним кроком, призначені для видачі продуктів різного розміру і консистенції. Інші спіралі можна замовити безпосередньо у виробника. 

Всі спіралі є взаємозамінними. Для їх встановлення в торговий автомат потрібно виконати перелічені нижче дії:
- вийміть полицю з торгового автомата і покладіть на робочий стіл (рис. 47);
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Рис. 47

- зніміть спіраль і двигун полиці (рис. 48);
[image: image125.png]



Рис. 48

- утримуючи двигун, поверніть правосторонню спіраль проти годинникової стрілки, поки вона не вийде зі свого упорного паза (рис. 49). Лівосторонні спіралі потрібно повертати за годинниковою стрілкою. 
[image: image126.png]



Рис. 49

- замініть спіраль на нову, яка найкраще підходить для продуктів, якими потрібно торгувати з торгового автомата: вставте нову спіраль у фланець живлення двигуна у зворотному порядку від описаної вище процедури;
- відрегулюйте спіраль відповідно до інструкцій, наведених в розділі 8.5.

[image: image127.png]


 Увага

Якщо спіраль, яку потрібно замінити, зчепилася з пляшкою, банкою або картонною ковзною напрямною, перед знімання її потрібно підняти для вивільнення її кінця від полиці (рис. 50).
Якщо не зняти ковзну напрямну, спіраль не можна буде вийняти. 
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Рис. 50

	8.7 Заміна двигуна
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Дотримуйтесь таких інструкцій?
- зніміть полицю з торгового автомата і покладіть її на робочий стіл (рис. 47);

- зніміть спіраль разом з двигуном з полиці (рис. 48);

- зніміть спіраль (рис. 49);
- зніміть електричні роз’єми (рис. 51);

- замініть двигун, виконуючи перелічені операції в зворотному порядку.
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Рис. 51

Якщо вам потрібно замінити окремий двигун, що управляє двома спіралями, виконайте перелічені нижче дії:
- зніміть полицю з торгового автомата і покладіть її на робочий стіл (рис. 47);

- зніміть спіраль разом з двигуном з полиці (рис. 48);

- зніміть спіраль (рис. 49);

- змініть ковзну напрямну, якщо така встановлена (рис. 50);

- зніміть електричні роз’єми (рис. 51);

- виконайте аналогічні дії для іншої спіралі (з правого боку від щойно знятої спіралі)

- замініть розділювальну перегородку (рис. 52).
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Рис. 52
- поставте напрямні для закусок (рис. 53);
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Рис. 53
- підключіть електричні роз’єми (рис. 54);
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Рис. 54
- встановіть на місце правосторонню і лівосторонню спіраль;
- встановіть подвійну спіраль у відповідний ряд (рис. 55);
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Рис. 55
- вставте полицю на місце в торговий автомат і відрегулюйте спіралі відповідно до інструкцій, наведених в розділі 8.5. 

	8.8 Зміна розташування полиць
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Розташування полиць всередині торгового автомата можна змінити пересуванням напрямних, на якій стоять полиці. 
Для цього потрібно виконати такі дії: 
- вийміть вилку з роз’єму полиці, яку потрібно перемістити (рис. 56);
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Рис. 56

- повністю витягніть полицю (рис. 57);
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Рис. 57

- для зняття правої напрямної відкрутіть передній гвинт (рис. 58);
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Рис. 58

- вийміть і змініть положення напрямної, поставивши її задню частину у відповідне гніздо на вертикальній штанзі (рис. 59). Закріпіть її на місці за допомогою переднього гвинта, який перед цим відкручувався. 
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Рис. 59
- зніміть і змініть положення відповідної лівої напрямної, виконуючі аналогічні дії. Перевірте, щоб ліва і права напрямні були закріплені на однаковій висоті;
- поставте полицю на місце і подайте живлення. 
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 Важливо

Полицю слід підключити до того ж роз’єму, що й раніше. У протилежному випадку потрібно перепрограмувати параметри продажу продуктів (розділ 7). 
	8.9 Періоди простою і зберігання
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Якщо торговий автомат буде зберігатися або залишатися непрацюючим протягом тривалого часу, необхідно виконати такі дії:

- від’єднайте торговий автомат від джерела живлення;

- спорожніть всі полиці;

- виконайте процедуру очищення торгового автомата відповідно до спеціальних інструкцій розділу 8.1; 


- заверніть торговий автомат в брезент для захисту його від пилу і вологи;

- поставте торговий автомат в придатному для його зберіганні місці (температура в приміщенні не повинна спускатися нижче 1°C) і не допускайте, щоб на нього клали будь-які коробки чи прилади
	9 ВИХІД З ЛАДУ



Торговий автомат виходить з ладу у разі виявлення помилки чи збою, що призводить до зупинки його роботи. 
На дисплеї виводиться повідомлення OUT OF SERVICE [ВИХІД З ЛАДУ] і код (наприклад ERROR 15), що відповідає збою, що трапився. 
Якщо вимикання і повторне вмикання торгового автомата не усуває помилку, це означає, що він вийшов з ладу. 
У таблиці нижче перелічені помилки і можливі способи їх усунення. 
	Код помилки
	Повідомлення про помилку
	Усунення

	ERROR 16
	DATA PROCESSING ERROR 1 [помилка обробки даних 1]
	Зверніться до офіційного центра обслуговування клієнтів

	ERROR 22
	FLASH PROGRAMMING ERROR [помилка програмування пам’яті флеш]
	Зверніться до офіційного центра обслуговування клієнтів

	ERROR 24
	DATA PROCESSING ERROR 2 [помилка обробки даних 2]
	Зверніться до офіційного центра обслуговування клієнтів

	ERROR 25
	SAECO CARD WITHOUT TIME KEEPER [карта SAECO без таймера]
	Вимкніть торговий автомат, встановіть ТАЙМЕР і знов увімкніть торговий автомат

	ERROR 26
	COMPRESSOR WORKING FOR MORE THAN 4 HOURS WITH FAULTY INDICATOR [компресор працює більше 4 годин с несправним датчиком]
	Це повідомлення виводиться, якщо помилка ERROR 27 не усувається протягом 4 годин. Усуньте причину, що викликала помилку ERROR 27

	ERROR 27
	AMBIENT TEMPERATURE INDICATOR FAULT [відмова датчика температури навколишнього середовища]
	Вимкніть торговий автомат. Перевірте контакт датчика і замініть його у разі необхідності. Знов увімкніть торговий автомат

	ERROR 28
	ALL MOTORS NOT AVAILABLE OR FAULTY [всі двигуни недоступні або несправні]
	Перевірте з’єднання, скиньте помилки двигуна і за необхідності зверніться до офіційного центра обслуговування клієнтів

	ERROR 29
	FROST INDICATOR FAULT [відмова датчика морозу]
	Вимкніть торговий автомат. Перевірте контакт датчика і замініть його у разі необхідності. Знов увімкніть торговий автомат


Для відновлення нормальної роботи необхідно спочатку усунути причину, що викликала вихід автомата з ладу. 
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 Увага

У разі появи повідомлень про помилки 26, 27, 28, 29, після усунення причини необхідно натиснути і утримувати протягом 5 секунд кнопку меню технічного обслуговування (рис. 36) для автоматичного переходу в режим технічного обслуговування і автоматичного виправлення ситуації виходу з ладу. 
	10 УТИЛІЗАЦІЯ ТОРГОВОГО АВТОМАТА


Перед утилізацією торгового автомата вийміть шнур живлення торгового автомата з розетки і витягніть з нього всі продукти.
Рекомендується здати торговий автомат до центру з переробки відходів або розділіть різні матеріали (залізні, пластмасові, електричні проводи і т.п.) і здайте їх на утилізацію окремо. 
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 Увага

Утилізація торгового автомата або його частин повинна проводитися з дотриманням правил з захисту навколишнього середовища і у відповідності з діючим місцевим законодавством.

ОСНОВНІ КОМПОНЕНТИ





Рис. 1








Решітка всмоктування повітря





Задане значення знаходиться в діапазоні від 8° до 15° 





Код торгового автомата може присвоюватися спец. з тех. обсл.





Пункти, що можна вибрати лише при розгорнутих меню





ПЛАТІЖНА СИСТЕМА





ПОЛОЖЕННЯ ДЕСЯТКОВОЇ ТОЧКИ





КОД КРАЇНИ





Паспортна табличка





УПРАВЛІННЯ СИСТЕМОЮ





Пункти, що можна вибр. лише при розгор. меню





Встановлює найбільший час (що виражається в секундах), після спливання якого в автоматі залишиться здача, що висвічується на дисплеї





Можна встан. 4 номінали банкнот





Можна встан. 6 номіналів монет 





Пункти, що можна вибрати лише при розгорнутих меню





УВІМК./ВИМК. ТАЙМЕРА





УПРАВЛІННЯ ЧАСОМ





ЦІНА D1





ПЛАТІЖНА СИСТЕМА





Пункти, що можна вибрати лише при розгорнутих меню





Пункти, що можна вибрати лише при розгорнутих меню





Присвоювання однієї ціни кожному вибору





Присвоювання однієї ціни всім виборам





Настройка ціни може змінюватися від 01 до 25





ПРИМІТКА


Для переміщення по меню використовуйте клавіші � і �. Для підтвердження вибору натискайте на клавішу �. Для повернення на попередній рівень натискайте �.

















НЕПРАВИЛЬНО





НЕПРАВИЛЬНО





ПРАВИЛЬНО























1 �
Дисплей�
�
2 �
Клавіатура�
�
3 �
Отвір для монет�
�
4 �
Етикетка з номіналами монет�
�
5 �
Кнопка повернення монет�
�
6 �
Шафа-вітрина �
�
7 �
Відділення для здачі�
�
8 �
Дверцята автомата видачі�
�
9 �
Решітка для всмоктування повітря�
�
10 �
Ручка з замком �
�
11 �
Гніздо для силового кабелю�
�
12 �
Запобіжник�
�
13 �
Компресор�
�






14�
Подвійний двигун�
�
15�
Одиночний двигун�
�
16�
Правостороння спіраль (полиця для закусок)�
�
17�
Лівостороння спіраль (полиця для закусок)�
�
18�
Напрямна закусок на подвійній спіралі�
�
19�
Смужка-наклейка �
�
20�
Роздільна перегородка �
�
21�
Спіраль�
�
22�
Мостова опора для пляшок і банок�
�
23�
Захисний мікроперемикач�
�
24�
Стопорна планка�
�
25�
Роз’єм полиці�
�
26�
Неонова лампа�
�
27�
Карта�
�
28�
Напрямна для монет�
�
29�
Опорна плита для монет�
�
30�
Контейнер з монетами�
�
31�
Наклейка з інструкціями�
�






- Брошура інструкцій


- Силовий шнур


- Ключ відключення мікроперемикача блокування дверей (для спеціаліста з технічного обслуговування)


- Табличка з інструкціями


- Етикетка монетоприймача


- Захисна смужка








Решітка випускання повітря








Регульована упорна планка








Ковзна напрямна








Ковзна напрямна





Ряд 1





Ряд 2





Ряд 3





Ряд 4





Ряд 5





Ряд 6





Ряд 7





лише Aliseo





Колонка 1





Колонка 2





Колонка 3





Колонка 4





Колонка 5





Колонка 8





Колонка 7





Колонка 6





НІ





ТАК





Код





Ціна





Не змінюється





Ціна 01: відповідає 50 центам, зв’язаним з вибором 41





Ціна 02: відповідає 65 центам, зв’язаним з вибором 42





Можна вивести п’ять кодів помилок





Частковий лічильник для кожного вибору








Пункти, що можна вибрати лише при розгорнутих меню





Можливі повідом.: 


- Faulty [Збій], ОК, - Not Available [Недоступний]





Можна вивести кількість продажів для кожної ціни 





На екран виводиться 4 номінали банкнот





ПРИМІТКА


Для переміщення по меню використовуйте клавіші � і �. Для підтвердження вибору натискайте на клавішу �. Для повернення на попередній рівень натискайте �.








